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Судите сами: кроме того, что он
внимательный муж, заботливый
отец, любящий дедушка, он еще и
писатель, и милицейский генерал, и
активный авторитетный обществен-
ный деятель... Если ко всему этому
приплюсовать ту самую житейскую
суету, которой никому из нас, увы,
избежать не удается, ежедневные и
бесконечные хлопоты председателя
творческого союза, то попытка обуз-
дать время, что и говорить, налицо.

– Увы, попытка, не более, –
вздыхает мой собеседник. – Как и
каждому занятому человеку, мне
тоже всегда катастрофически не
хватает времени. Просто, наверное,
такая выпала судьба. Я ведь отнюдь
не из тех людей, кто ставит перед со-
бой конкретные цели и всячески их
потом добивается. Мол, для начала
стану генералом, потом писателем,
потом взберусь на политический
олимп и т.д. Жизнь ведь для каждо-
го подсказывает тысячи вариантов.

Хорошо это или плохо, но ни о
чем подобном я никогда не думал.
Попросту старался жить и служить
честно, полагаясь на волю судьбы.
Точно так же живу и сегодня. И
судьба сама вела меня по жизнен-
ным тропинкам. Ну, скажем, мог ли
я, оперуполномоченный Советского
РОВД Минска, некогда думать, что
стану генералом?! Может, где-то
глубоко-глубоко в душе такая иск-
ринка и была, но только как та голу-
бая мечта, изначально нереальная на
девяносто девять процентов. 

Мог ли  когда-то думать, что
окажусь в огне войны в Афганиста-
не? Я, как и большинство моих
сверстников, искренне считал, что
достаточно того, что пережил воен-
ные и послевоенные ужасы уже в са-
мом раннем возрасте. И то, что ста-
ну сенатором, а потом и председате-
лем Союза писателей Беларуси,
причем, пожалуй, в самые нелегкие
для него времена, тоже получилось
само собой.

Это, наверное, как раз тот слу-
чай, когда не я выбирал время, а
оно меня.

– Но у тысяч  ваших сверстни-
ков, живших в то же самое время,
судьба сложилась отнюдь не так
удачливо. 

– Да и моя жизнь могла сло-
житься совершенно по-другому.
Представьте себе пацаненка, кото-
рый рос на Комаровке – знамени-
том районе Минска.  Комаровка – и
сегодня не самое спокойное и благо-
получное место столицы. А тем бо-
лее в те послевоенные годы. Она за-
сасывала, очень часто заманивала
пацанов  на криминальную стезю. 

Отец вернулся с войны безно-
гим, а в семье – семеро детей. Война
вообще в нашу семью внесла очень
много трагического. Она ведь
кромсала человеческие судьбы еще
многие годы после Победы. Как
могли, родители строили дом.
Только построили – он сгорел.
Опять начали строить. Мать всю
жизнь мечтала получить квартиру с
удобствами, но так и не дождалась.
Отец только дождался – тут же
умер.  Не могу сказать, что мои
братья и сестры были счастливы.
Если и повезло в жизни, то только
мне одному. 

– Кроме везения, кому или че-
му вы за это могли бы сказать спа-
сибо?

– Наверное, книгам, а еще спор-
ту. Именно этим уберегся от пагуб-
ного влияния улицы. Сначала зани-
мался в детско-спортивной школе,
потом в футбольной школе масте-
ров. Затем играл в команде масте-
ров Минска, Винницы, Кишинева,
снова Минска... В свое время был,
пожалуй, единственным из футбо-
листов-профессионалов, кто окон-
чил Высшую школу тренеров с
красным дипломом и... пошел рабо-

тать на завод простым рабочим.
Это опять же еще один случай, ког-
да я сам не могу объяснить поворо-
ты собственной судьбы. Просто за-
хотелось. Работал сборщиком и ре-
гулировщиком дозиметрической
радиоаппаратуры для армии. Полу-
чалось неплохо: после меня эти при-
боры военпредами даже не проверя-
лись.

Потом опять крутой поворот.
При заводе был оперотряд, а я в нем
значился комиссаром. Однажды
позвали в райком партии и спраши-
вают: мол, если порекомендуем в
уголовный розыск, пойдешь?! А ка-
кой пацан с детства не мечтал слу-
жить в угро? Собрали на заводе соб-
рание и проголосовали единогласно.
Так я попал в милицию, где и про-
шел все ступеньки до генерала. Хо-
тя,  работая на заводе, заочно учился
на факультете журналистики и меч-
тал стать спортивным телекоммен-
татором. Но, как мы уже говорили,
судьба сделала другой поворот.

– Ну а страсть к сочинитель-
ству? Она-то откуда взялась?

– Просто в один прекрасный мо-
мент появилось желание писать.
Сначала сочинял заметки для газет,
статьи. Потом опять же попал к хо-
рошим редакторам, которые посо-
ветовали заняться прозой: мол, у те-
бя должно получиться. Попробо-
вал. Первая повесть называлась
«Четвертый след»,  вышла тонюсень-
кой книжечкой. Тема для книжки
была взята из милицейских будней. 

– Все ваши повести и романы, а
их, по-моему, не менее тридцати,
на полках не залеживались. Поче-
му? Ведь хватало и критиков?

– Мои книги в читательском
рейтинге всегда шли в первой десят-
ке, если не в пятерке. Может, об
этом говорить нескромно, но это
так. И, думаю, в оценке творчества
любого писателя признание читате-
ля – главное. 

– Говорят, что каждый пишет
о том, чем дышит. Это абсолютно
очевидно и на вашем примере.
Так, служба в милиции подсказа-
ла сюжеты для многих ваших де-
тективов, возвращение из Афга-
нистана тут же было отмечено
книгой о безусых солдатах той
войны «Сыновья», из под пера се-
натора Чергинца вышли книги,
посвященные актуальнейшей те-
ме нынешнего времени – борьбе с
международным терроризмом…
Или я не прав?

– Вообще-то я прожил не такую
и маленькую жизнь, а потому, если
покопаться в пережитом, сюжетов
хватило бы на книгу о чем угодно.
Но отчасти вы все же правы. Пи-
шешь о том, что лучше знаешь и
что больше всего болит.

– Но сегодня вы не просто пи-
сатель, а руководитель писательс-
кого сообщества, к тому же возгла-
вили его в очень непростые време-
на. Мы встречаемся с вами накану-
не очередного съезда Союза писа-
телей Беларуси, поэтому не могу не
спросить: что сделано за прошед-
шие пять лет?

– Сделано главное – Союз пи-
сателей выходит из кризиса. За
пять прошедших лет издано око-
ло полутора тысяч книг, мы вы-
росли не только численно, со 125
до 600 человек, но и  организаци-
онно. В  каждой области созданы
отделения численностью от 25 до
50 человек, у каждого отделения
есть крыша над головой, все необ-
ходимое для работы и развития.
Это дает возможность работать
на местах, развивать литератур-
ную жизнь в регионах, поддержи-
вать литераторов на местном
уровне. Особая признательность
местным  органам власти, кото-
рые  находят возможность под-
держать своих литераторов, по-

могая в издании книг или матери-
ально, стимулируя их работу с по-
мощью различных конкурсов и
т.п. Скажем, в Минской области
раз в два года проводится конкурс
на лучшего писателя, победители
которого премируются  суммой в
400 базовых величин. Согласи-
тесь, существенная поддержка
творческого человека. Брест блес-
тяще проводит конкурс поэзии.
Да и все другие регионы не оста-
ются в стороне от литературной
жизни. Ранее, напомню, област-
ных организаций вообще не было.
Вся литературная жизнь враща-
лась вокруг центра. 

В союзе создано 11 секций.
Причем кроме традиционных – по-
эзия, проза, детская литература –
мы создали ряд принципиально но-
вых, которые, по моему убежде-
нию,  отвечают духу развития лите-
ратуры в Беларуси. Например, сек-
цию краеведческой литературы.
Принципиально важно показать
художественным словом Беларусь
разную. У нас, например, есть спи-
сок прославленных в мире  людей,
корни которых из Беларуси. Это те
наши земляки, кто внес огромный
личный вклад в развитие мировой
истории, науки, культуры... В этом
списке, представьте, более полутора
тысяч имен. Чем не благодатное
поле приложения сил для наших
писателей? Ведь судьба каждого из
этих людей – это уже захватываю-
щий роман. К слову, один из изве-
стных в России политиков как-то
сказал по этому поводу:  вы, бело-
русы, так долго разбрасывали кам-
ни, что пришла пора их наконец-то
собирать.

Еще одна принципиально новая
секция – сатира и юмор. В востребо-
ванности такой литературы мы
смогли убедиться на состоявшихся
творческих вечерах: зал Дома лите-
раторов на  400 мест был битком за-
бит. Это показывает, что мы нахо-
димся на правильном пути и это
направление литературы надо не-
пременно развивать. 

– Вы всегда говорите об ответ-
ственности писателя за судьбу сво-
ей страны...

– Я во всех аудиториях задаю
вопрос: где и кто, скажите, сегодня
проповедует такие понятия, как
патриотизм, любовь к Родине, к
своей земле, семье? 

Пусть назовут мне хоть один
пример, где бы в школе сегодня де-
ти писали сочинение на тему «По-
чему я люблю свою Беларусь?» или
«Почему надо любить и беречь

родную землю?». Разве это плохие
темы? Разве плоха такая тема для
детского сочинения: «Что бы я сде-
лал, если бы был Президентом»?
Классная тема, чтобы понять мир
детей, мир их мыслей, понятий, ув-
лечений, устремлений. Кроме вос-
питания это еще  и привлечение к
творчеству. Но все, увы, уходят от
таких тем. Более того, сегодня дети
практически вообще не пишут со-
чинений – разве это нормально? А
если еще и не читают, потому что
нечего читать? Для детей на такие
темы некому писать,  талантливо и
интересно писать.  

Я убежден, что вместе с систе-
мой образования мы будем это де-
лать. Развитие детской  литературы
мы выбрали своим важнейшим на-
правлением, так как сегодня вопрос
стоит невероятно остро. При Союзе
писателей создан специальный со-
вет по развитию детской литерату-
ры, который возглавил Алесь Бадак.
Сегодня начинаем и специальный
проект по детской литературе – сов-
местно с одним из издательств за-
планирован выпуск постоянной се-
рии детских книг. Во многих учеб-
ных заведениях созданы молодеж-
ные объединения, которые выпуска-
ют свои альманахи.

Говоря о социальной ответ-
ственности писателя, мы говорим и
о том, что писатель должен гово-
рить о проблемах своих современ-
ников, показывать тех, кто живет с
ними рядом. Ведь все наши колле-
ги, кого мы сегодня признаем клас-
сиками, будь то белорусской, рус-
ской или какой-то другой литерату-
ры, писали именно о своих совре-
менниках. Сегодня жизнь тоже  не
остановилась. Но такой литературы
нет или почти нет.  

Недавно Владимир Липский
издал книгу об Алексее Скакуне –
члене Совета республики, предсе-
дателе Совета аграриев страны, ру-
ководителе одного из самых успеш-
ных агропромышленных предпри-
ятий  страны – СПК «Остромече-
во». Алексей Степанович руково-
дит этим хозяйством еще с советс-
ких времен. И что удивительно,
невзирая на то что развалилась та
великая страна, что пришлось пе-
режить немало сложнейших поли-
тических потрясений и экономи-
ческих  кризисов, предприятие бы-
ло и остается лучшим. Причем не
только на Брестчине, в Беларуси,
но, думаю, на всем постсоветском
пространстве.

– Выше вы сказали, что за пять
лет издано более полутора тысяч

книг членов союза. В наше непрос-
тое для писателей время, думаю,
немало.  А средства откуда, если
еще пару лет назад проблемой бы-
ло и то, как опубликоваться, и то,
как получить гонорар за свой труд?

– Пришлось повоевать, не
скрою. И по поводу выплаты гоно-
рара тоже. Наверное, это не главный
вопрос для литературы, но принци-
пиальный для литераторов. Совер-
шенно ненормально, когда гонорар
выплачивался через три, пять или
даже семь лет после выхода книги.
Он за это время практически пол-
ностью обесценивается. Мы предло-
жили государственным издатель-
ствам приравнивать писательский
гонорар к зарплате, которую у нас в
стране должны выплачивать при
любых обстоятельствах, а чтобы гос-
издательства не несли больших рис-
ков, предложили уменьшить коли-
чество книг, издаваемых за бюджет-
ный счет. В стране хватает негосуда-
рственных издательств, с которыми
каждый волен вступать в коммер-
ческие отношения. 

Что же касается государствен-
ных издательств, то тут в последнее
время сложилась и другая весьма па-
радоксальная ситуация: заключая с
автором договор, издательство тре-
бует от него гарантий, что на 80 про-
центов книга будет выкуплена. Поэ-
тому писатель вынужден идти по
предприятиям, предпринимателям,
фермам и просить справки, что те
готовы купить пять – десять книг.
Вы можете представить в такой си-
туации Шамякина или Мележа? Это
нонсенс, причем позорный. И с та-
кой практикой необходимо кончать. 

Мы требуем и находим понима-
ние – коль государство выделяет
средства на издание книг, то пусть
их число будет меньше, но с пол-
ным издательским циклом. Работа
по принципу – мы издадим, а ты вы-
купи – для госиздательств совер-
шенно неприемлема. По такому
принципу пусть работают коммер-
ческие издательства, ради бога. 

К слову, с некоторыми негосу-
дарственными издательствами Со-
юз писателей сотрудничает весьма
плодотворно. Например, с изда-
тельством «Харвест» начали и ус-
пешно реализуем  вот уже три про-
екта – книжные серии. Среди них, в
частности, библиотека произведе-
ний современной белорусской
приключенческой и фантастичес-
кой литературы, которая оказалась
очень успешной и востребованной. 

Госиздательства требуют гаран-
тий реализации, частные – тем па-

че. Но мы нашли формы взаимовы-
годного сотрудничества. Мы про-
водим множество конкурсов, что-
бы выявить таланты, требуем от
своих литературных журналов быть
полигонами молодых талантов,
рисковать, печатая их. А выявив та-
ланты, помогаем издавать их произ-
ведения. «Харвест» издает их за свой
счет в порядке спонсорской помо-
щи, но,  конечно, не в убыток себе.
Интересная и отработанная систе-
ма, когда издание книг Союзу писа-
телей ничего не стоит, автора под-
держивает, а издательство на этом
еще и зарабатывает.

Сейчас еще одно частное изда-
тельство – «Три четверти» – также
активно подключилось к работе с
нами. 

– То есть тем самым опроверга-
ется расхожее мнение, что белорус-
ская книга, мол,  не востребована?

– Оценка книг вообще дело тон-
кое. Бывает, издатель встает и хвас-
тается: мол, наши четыре книги
признаны лучшими в СНГ. Оказы-
вается, на каком-то полиграфичес-
ком конкурсе она была названа луч-
шей по оформлению.  И ему пле-
вать на ее содержание, душу книги.
То есть даже в этом плане получает-
ся перевернутая пирамида.

Интерес к книге действительно
сегодня очень низок. И к белорус-
ской в том числе. Но кроме объек-
тивных причин главные все же –
субъективные. Когда мне говорят,
что, мол,  не читают белорусских
писателей, потому что не хотят чи-
тать, я отвечаю, что это неправда.
Попросту никто сегодня всерьез не
занимается пропагандой книги. Мы
тоже в этом виноваты. И что-то пы-
таемся предпринять. 

Я благодарен Министерству
культуры и лично министру, что он
сразу же принял наше предложение
о пропаганде книжных новинок.
Мы даем короткую аннотацию на
книгу и информацию об авторе, а
министерство по своим каналам
рассылает ее по всем библиотекам,
где она размещается на всех инфор-
мационных щитах «Новые книги»
или «Новые имена». И, поверьте,
даже такая мелочь работает. А если
к этому подключить средства массо-
вой информации, которые делали
бы пропаганду книги мудро и та-
лантливо, как это, давайте призна-
ем, делалось в советские годы, то
книги не залеживались бы на мага-
зинных полках, а их авторов знали и
уважали. Парадокс, но ни на одном
белорусском канале нет телепереда-
чи о литературе и литераторах.
Раньше было две, но они были зак-
рыты прежними  руководителями,
убежден, из чисто  валюнтаристских
побуждений. И мы будем настойчи-
во добиваться возрождения литера-
турных телепередач. 

– Некогда писатель был уважа-
емым в обществе человеком. А се-
годня?

– Во времена СССР в президи-
уме любого саммита был писатель.
А сегодня вы часто это видите? По-
жалуй, это и есть ответ на ваш воп-
рос. Думаю, по этой причине наг-
раждение писателей на Дне бело-
русской письменности до недавне-
го времени  проходило не на глав-
ной сцене,  а где-то там, в сторо-
ночке. Сейчас дело меняется. 

Есть и другая сторона медали. В
былые времена писатель мог три го-
да работать над романом, уединить-
ся и писать, но когда выходила кни-
га, он мог и рассчитаться с былыми
долгами, и еще три года полностью
посвятить себя творчеству. Сегодня
же, увы, у нас немало писателей, ко-
торые, имея прекрасное образова-
ние,  вынуждены зарабатывать на
жизнь дворниками, охранниками,
грузчиками… Скажите, какой у не-
го может быть авторитет. Непросто
все вернуть на круги своя, но мы к
этому идем.

В то же время и самим писате-
лям надо дорожить именем. И, ду-
маю, на съезде не обойдем такой
вопрос, как самокритичность писа-
телей. Конкуренция в нашей среде
должна быть абсолютно чистой и
честной. А то, что сегодня иногда
происходит при проведении  наших
конкурсов, присвоении премий,
званий, никак нельзя назвать нор-
мальным и достойным писателя.
Себя я сознательно не включаю ни в
какие жюри. Но все равно звонят,
просят – мол, я самый талантливый,
заслужил. Я понимаю, что для каж-
дого писателя книга – это его ребе-
нок. Любимый. Но будь объекти-

вен. Дать незаслуженно, по протек-
ции, по блату литературную пре-
мию – это совершить преступление
против литературы. 

– Выше вы упомянули Союз
писателей Союзного государства,
сопредседателем которого наряду с
В.Н. Ганичевым также являетесь
вы. Как идет его становление? 

– Отрадно, что создание союза
приветствовали оба наши президен-
та, иерархи русской и белорусской
православной церкви, известные
писатели двух стран. Мы получили
много телеграмм из-за рубежа, хотя
и не афишировали это событие. 

С того времени  прошло чуть
больше года, и мы практически за-
кончили все формальные процеду-
ры: прошли регистрацию, зарегист-
рировали Устав, разработали прави-
ла приема, членские билеты...

Вышли и первые номера жур-
нала «Белая вежа» – литературно-
художественного и общественно-
политического издания Союза пи-
сателей Союзного государства. По-
ка он выходит раз в полгода, но
сейчас переходим на квартальный
выпуск, а потом и на ежемесячный.
К журналу уже есть интерес, при-
ходит огромное количество обра-
щений и предложений, в том числе
и из других стран. 

Тем не менее сотрудничество
литераторов двух стран развивает-
ся. Все наши литературные изда-
ния открыты для российских кол-
лег, белорусы – постоянные авто-
ры российских изданий, в частнос-
ти, таких, как журналы «Наш сов-
ременник», «Огни Сибири», «Ли-
тературная газета» и другие. Спа-
сибо им за это!

– Будучи много лет председате-
лем Комиссии по международным
делам и национальной безопаснос-
ти Совета Республики белорусско-
го парламента и председателем ана-
логичной комиссии Парламентско-
го Собрания Союза Беларуси и
России, вы много сделали для ста-
новления Союзного государства.
Сегодня вы также уверены в его
перспективности?

– Во-первых, давайте признаем
сразу, что добровольное объедине-
ние двух стран всегда на пользу их
народам. Посмотрите, сегодня весь
мир стремится к интеграции: эко-
номической, политической, куль-
турной... Евросоюз – ярчайшее то-
му подтверждение. А ведь принци-
пы, заложенные в Устав нашего
Союза, практически совпадают с
уставом ЕС.

– Когда мы встречались  пят-
надцать лет назад, вы тогда мечта-
ли о времени, когда сможете пол-
ностью отдаться творчеству. В
кресле председателя Союза писате-
лей  вам это удается? 

– С трудом, так как мысли заня-
ты проблемами союза и людей. У
многих трудности с жильем, финан-
совые. И их надо решать. Прямо
сейчас, например, благодаря спон-
сорской помощи мы оказали боль-
шинству писателей, пусть и неболь-
шую, материальную помощь. 

Думаю и о том, как  переломать
психологию нашего писателя, кото-
рый почему-то думает, что он пуп
земли, поэтому все должны кру-
титься вокруг него. До смешного
доходит. Выдал книжонку – и ко
мне: мол, передай, Микола Ивана-
вич,  президенту лично. А через па-
ру дней звонит: «Ну как, президент
читал? Не читал?» 

Смешно и грустно одновремен-
но. Стремись, чтобы сначала народ
тебя оценил, читал, шел на встречи
с тобой, писал тебе письма. Вот что
должно быть стремлением настоя-
щего писателя. А потом и другие те-
бя заметят и  оценят. Когда-то в да-
леком уже 1999 году на этот счет
президент сказал писателям: дайте
народу «Тихий Дон» или «Подня-
тую целину», тогда он действитель-
но вас  оценит. 

Тем не менее я уверен, что бело-
русские писатели свою «Войну и
мир» уже написали. Возьмите Меле-
жа, Быкова, Шамякина… Поэтому
наша литература базируется на
крепком фундаменте. Другое дело,
что сегодня нам надо на этом фун-
даменте достойно продолжать стро-
ительство литературного храма. А
слова президента надо расценивать
как справедливые требования пи-
сать лучше, талантливее, чтобы ли-
тература шла навстречу человеку и
обществу.

Беседовал
Николай ФЕДОРОВ

Белорусская литература базируется
на крепком фундаменте
Другое дело, что на нем надо достойно продолжать строительство литературного храма

Съезд Союза писателей Беларуси, который на этой неделе прошел в
Минске, собрал писателей не только Беларуси, но и России, Литвы, Лат-
вии, Азербайджана, Сирии, Чехии. Всего около полутысячи литераторов.
Мастера пера проанализировали нынешнее состояние литературы, литера-
турно-художественной критики, работу с литературной молодежью и, ко-
нечно же, то, насколько слово современного писателя успевает за процес-
сами, происходящими в Беларуси и во всем мире. Корреспондент «СВ»
встретился с председателем СПБ Николаем ЧЕРГИНЦОМ и невольно
начал беседу с того же вопроса, что при встрече с Николаем Ивановичем
пятнадцать лет назад, когда собеседник был сенатором и возглавлял Ко-
миссию Совета Республики Национального собрания Беларуси по между-
народным делам и национальной безопасности. Мол, сколько, по его мне-
нию, в сутках часов? Ведь почти каждый из нас, обремененный даже самы-
ми элементарными житейскими и служебными проблемами и проблемка-
ми, не прочь смиренно посетовать на то, что сутки, мол, не резиновые, а
потому успеть сделать все задуманное невозможно. Но Николаю Ивано-
вичу наверняка как-то удается эти сутки удлинять.
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